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Our Lady of Good Counsel 
 

 
 

 

Nuestra Señora del Buen Consejo 
10 AUSTIN PLACE, STATEN ISLAND, NY  10304

 PHONE:  1.718.447.1503 

PPARISHARISH  MMISSIONISSION  SSTATEMENTTATEMENT  
  

Our Lady of Good Counsel parish is a Our Lady of Good Counsel parish is a RROMANOMAN  

CCATHOLICATHOLIC, , MULTICULTURALMULTICULTURAL  COMMUNITYCOMMUNITY  guided by guided by 

the the AAUGUSTINIANUGUSTINIAN  tradition.tradition.  
  

Through our Through our CELEBRATIONCELEBRATION  of the of the WWORDORD  and and 

SSACRAMENTACRAMENT, and our , and our PARTICIPATIONPARTICIPATION  in the in the LIFELIFE  OFOF  

THETHE  CCHURCHHURCH, we strive to, we strive to  
  

GROWGROW  in our in our FAITHFAITH  and share our faith with and share our faith with   

others;others;  
  

PREACHPREACH  God’s God’s MESSAGEMESSAGE  by word and by word and   

example;example;  
  

BUILDBUILD  UPUP  a spirit of a spirit of COMMUNITYCOMMUNITY;;  
  

EXTENDEXTEND  our our LOVELOVE  through service;through service;  
  

FOSTERFOSTER  a sense of a sense of STEWARDSHIPSTEWARDSHIP..  
 

NUESTRA MISIÓN 
  

La Parroquia Nuestra Señora del Buen Consejo 
es UNA COMUNIDAD CATÓLICA  
ROMANA MULTICULTURAL guiada por la  
tradición AGUSTINA.  
  

Enriquecida por nuestra CELEBRACIÓN de la   
PALABRA Y LOS SACRAMENTOS, nos  
esforzamos  por 
  

CRECER en la FE y compartir nuestra fe con 
otros; 
  

PREDICAR EL MENSAJE DE DIOS con la  
palabra y el ejemplo; 
  

DESARROLLAR un espíritu COMUNITARIO; 
  

COMPARTIR nuestro AMOR a través del  
servicio; 
 

PROMOVER  UN ESPÍRITU DE CORRESPONSABILIDAD. 
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September 20, 2015 ïTwenty-fifth Sunday in Ordinary Time  

Reflection by Rev. Leonard N. Peterson 
 

Teachers will easily recognize this typical classroom dialogue following a lesson:  

Teacher: ñAre there any questions?ò 

Students: Total silence. 

Teacher: ñAnything you donôt understand?ò 

One student (hesitantly): ñWill this be on the test?ò 

 

And so it goes. Not necessarily all the time like that, but enough times to make it an 

easy recall for me after 25 years in teaching. Whatever the dynamic that is at work 

here, it has to involve a certain fear of the teacherôs reaction mixed in with fear of 

looking stupid to the class. 

 

Note the similarity to that perennial happening with the reaction of Our Lordôs chosen 

disciples gathered that long ago day in Peterôs house just after Jesus predicted His 

passion for the second time. St. Mark tells us: ñThey did not understand the saying 

and they were afraid to question Him.ò 

 

All of which brings up a question. Have you ever wanted to question God about 

something and were afraid to? Was it about a personal relationship difficulty? Family 

problem? Old thinking versus new? Health setback? Evil in the headlines? Trouble 

with the Church? Someoneôs addiction?   
(Continued on page 4) 

 

Septiembre 20, 2015 ïVigésimo-Quinto Domingo del  

Tiempo Ordinario  

Reflexión por el Rev. Leonard N. Peterson 
Los maestros reconocen fácilmente este diálogo típico de salón de clases después de 

una lección: 

Maestro: "¿Hay alguna pregunta?" 

Estudiantes: silencio total. 

Maestro: "¿Cualquier cosa que usted no entiende?" 

Uno de los estudiantes (vacilante): "¿Esto estará en el examen?" 

 

Y así sigue. No necesariamente todo el tiempo así, pero las suficientes  veces para que 

venga a mi memoria fácilmente después de 25 años en la enseñanza. Cualquiera que 

sea la dinámica que trabaje aquí, tiene que implicar un cierto temor a la reacción de la 

maestra mezclado con temor a parecer estúpido ante la clase. 

 

Nótese la similitud en lo que sucede perennemente con la reacción de los discípulos 

escogidos por Nuestro Señor reunidos ese día hace tanto tiempo en la casa de Pedro 

poco después de que Jesús predijo Su pasión por segunda vez. San Marcos nos dice: 

"Ellos no entendieron lo dicho y tuvieron miedo de preguntarle." 

 

Todo lo cual nos lleva a una pregunta. ¿Alguna vez has querido cuestionar a Dios por 

algo y no te atreviste? ¿Era acerca de una dificultad en una relación personal? 

¿Problema familiar? ¿Un viejo pensamiento contra uno nuevo? ¿Retroceso de Salud? 

¿Noticias negativas? ¿Problemas con la Iglesia? ¿La adicción de alguien? 
 

(Contin¼a en la p§g. 4) 



Schedule of Masses / Horario de Misas 
Saturday:  9:00 AM and 5:00 PM Vigil (English), 7:00 PM Vigil (Spanish) 

Sunday:  8:00 AM (English), 9:30 AM (English), 11:00 AM (English), 12:30 PM (Spanish)  
Weekdays:  Monday through Friday 7:30 AM (English) 

Tuesday & Thursday 7:30 PM (Spanish) 
Morning Prayer:  8:00 AM (English) 

Parish Office Hours / Horas de Oficina 
  Monday through Friday  8:30 AM to 8:00 PM   

                                  Saturday & Sunday 9:00 AM to 2:00 PM  
 

New Parishioners / Nuevos Feligreses: 
 

Welcome to all parishioners.  We encourage all parishioners to register at our parish office.  
We invite new parishioners to make an appointment to meet a member of the parish staff. 
 

Bienvenidos a todos los feligreses.  Les pedimos que se registren en la oficina parroquial.  
Invitamos a los nuevos feligreses a que hagan una cita para reunirse con uno de los 
sacerdotes. 

 

Christian Initiation (Baptism, Confirmation, Communion): 
Iniciación Cristiana (Bautismo, Confirmación, Comunión): 
 

Adults:  Participate in the Rite of Christian Initiation (RCIA). 
Infants to age 5:  Parents and Godparents participate in Baptism program. 
Children (Grades 1-8):  Participate in Religious Education Program. 
Please make an appointment to discuss preparation for the sacraments. 
 

Los adultos:  Participan en el Rito de Iniciación Cristiana (RICA). 
Los infantes hasta 5 años:  Padres y Padrinos participan en el programa bautismal. 
Los niños (Grado 1-8):  Participan en Programa de Catequesis. 
Favor de hacer una cita para discutir la preparación para los sacramentos. 
 

Infant baptisms are held once a month in English and once a month in Spanish.  Parents 
must consult with a priest before fixing a date. 
 

El bautismo de niños se lleva a cabo una vez al mes en Ingles y una vez al mes en Español.  
Los padres deben consultar con un sacerdote antes de fijar la fecha. 
 

 

Sacrament of Reconciliation (Confessions) / Confesiones: 
 

Saturday 10:00-10:30 AM and 4:00-4:30 PM or by appointment with priest. 
 

Sábado 10:00-10:30 AM y 4:00-4:30 PM o por cita con el sacerdote 
 

Marriage / Matrimonio: 
 

Couples planning to be married should call for an appointment at least six months prior to the 
wedding. Couples should consult with a priest before fixing a date with the reception hall. 
 

Las parejas que están planificando casarse deben llamar para una cita por lo menos seis 
meses antes de la boda. Las parejas deben consultar con el sacerdote antes de fijar una 
fecha con el salón para la recepción.  
 

Visits to the Sick / Visitas a los Enfermos: 
 

In an emergency, call the parish office at any hour.  Please inform the office of sick or 
homebound who desire the sacraments. 
 

En caso de una emergencia, llame a la oficina a cualquier hora.  Por favor infórmenos de 
algún enfermo o alguien que está recluido en la casa y desee recibir los sacramentos. 
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PARISH STAFF 

Pastor/Párroco 
Rev. Liam Tomás O’Doherty, O.S.A.  
 

Parochial Vicars/Vicarios 
Rev. Nelson Rodriguez  
 

In Residence 
Rev. Aquilino Gonzalez, O.S.A. 
Rev. Emeka Obiezu, O.S.A. 
 

Director of Religious Education 
Mrs. Linda Affatato 
 

Director of Music Ministry 
Mr. Gusti Daija 
 

Faci l i t ies Manager 
Mr. Allen Nonnenmacher 
 

Business Manager 
Mrs. Laura Kimmins 
 

Parish Office 
Mrs. Vilma Garrie 
 

School Principal 
Mrs. Tara Hynes 
 

School Secretary 
Mrs. Tracey Cocozello 
 

Sports Association   
Mr. Chris Boyle  
 

Finance Council 
Haley Albunio 
 

Parish Council              
Ariel Adia        Hugo Neri 
Marilyn Apicos        Fr. Liam O’Doherty  
Robert Dunn        Thomas Paone, MD 
Jennifer Ellsefen        Mike Passarella 
John Guertin          Linda Penett 
Connie Gutierrez, pres.        Alejandro Perez 
Ann Manduca, MD        Daniel Rapino III 
Mario Maradiaga        Luz Rodriguez 
Thomas Mauro        Leticia Romero, ǎΩŎǘȅ 
Kelly Molinari        Michael Rosson 
Christine Monahan        Marybeth Russo 
  

 

 
 
 

Parish Office/Oficina Parroquial 
10 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.1503 / Fax:  1.718.447.7361 

OLGCSI.org 
email:  ologc@verizon.net 

https://www.facebook.com/groups/OLGC.SI/ 

 

Religious Education Office 
Educación Religiosa 

42 Austin Place 
Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.815.7262 

Fax:  1.718.447.8639 

 

School/Escuela 
42 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.7260 

Fax:  1.718.447.8639 
www.goodcounselsch.org 

Sports Association Website: tinyurl.com/OLGCSI-Sports 
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Religious Education Classes 

Start today, September 20 for Grades 

Pre-K thru 6th and  

September 23 for Grades 7th & RCIA H.S. 

Last opportunity for registration will be this 

Sunday, September 20 after class. 
Parents/Guardians please report with the student to the 

school gym for Sunday session and to the school class-

room for Wednesday session.  The first day of class will 

include a meeting with your childôs teacher.  Books and 

calendars will be distributed in the class as well. 
 

ATTENTION ALL CONFIRMATION CANDIDATES 2015 
Ý Confirmation Rehearsal:  Monday, September 28 @ 

6:30 PM in the church. 
 

ATTENTION CANDIDATES OF FIRST COMMUNION 2016 

Ý First Penance parent meeting for group 1 & 2 will be 

Monday, October 5 at 7:00 PM in the school audito-

rium (English). 

Ý First Penance parent meeting for group 3 will be 

Thursday, October 8 at 7:00 PM in the school audito-

rium (Spanish). 
 

 

 

 

 

Clases de Educación Religiosa Comienzan hoy, 

Septiembre 20 para los Grados Pre-K hasta 6to y 

Septiembre 23 para Grados 7 & RICA H.S. 

La ultima oportunidad para registraciones será es-

te Domingo, Septiembre 20 después de clases. 

Los Padres/Guardianes  deben reportarse con el estudiante en 

gimnasio de la escuela para la sesión del Domingo y al salón 

de clases para la sesión del Miércoles. El primer día de clases 

incluirá una reunión con el maestro de su hijo (a). Los libros y 

el calendario también serán distribuidos. 
 

ATENCIÓN TODOS LOS CANDIDATOS A  CONFIRMACIÓN 2015   

Ý Ensayo para la Confirmación:  Lunes 28 de Septiembre a las 

6:30 PM en la iglesia. 
 

ATENCIÓN CANDIDATOS DE LA 1RA COMUNIÓN DEL 2016 

Ý Reunión de padres para la Primera Confesión para los gru-

pos 1 & 2 será el Lunes 5 de Octubre a las 7:00 PM en el 

auditorio de la escuela (Inglés). 
 

Ý Reunión de padres para la Primera Confesión para el grupo 

о ǎŜǊł Ŝƭ WǳŜǾŜǎ у ŘŜ hŎǘǳōǊŜ ŀ ƭŀǎ тΥлл ta Ŝƴ Ŝƭ ŀǳŘƛǘƻǊƛƻ 

de la escuela (Español). 

 

ROSARIOS PARA  PREPARAR LA  CELEBRA-

CIÓN  DE NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE  
El grupo Guadalupano inició el rezo del rosario en 

los hogares en preparación para la celebración de 

la Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe. 

El grupo trae la imagen de la Virgen, reza el rosario y ora 

con la familia y sus invitados.  La imagen se queda en el 

hogar de la familia esa noche y después continúa su pere-

grinaje con la próxima familia. 

Si usted desea invitar el grupo a su hogar, favor de llamar a 

Rufino Pavía al 347-979-5242.  También puede hablar con 

uno de los miembros de la cofradía, después de la Misa de 

las 7 PM del Sábado o de las 12:30 PM del Domingo.   

RITO DE INICIACIĎN CRISTIANA PARA ADULTOS 
Para aquellos que desean convertirse en Católicos, o que les 

falta recibir alguno de los Sacramentos. 
 

Para los hablan Inglés llamar a: Barbara al 718-815-2339 
 

Para los que hablan Español llamar a:  Debbie al  
347-861-1976 

Favor de llamar después de las 7 PM. 

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS  
For those who wish to become Catholic, or who are 

missing any of the Sacraments. 
 

For English speaking call: Barbara at 718-815-2339 
 

For Spanish speaking call: Debbie at 347-861-1976 
 

Please call after 7 PM. 

Discovering Christ Information 

Night  
The OLGC Discovering Christ Team invites 

everyone to an Information Night on Wednes-

day evening, September 23 from 7:30 to 8:30 

PM in the church.   

Our aim is to help each as many people as 

possible to deepen their relationship with Je-

sus Christ.  Come and hear and see a short 

presentation about what we will be doing once 

the 7 -week series begins on Wednesday Octo-

ber 7.  Weôll try to answer any questions you 

might have.  
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September 20, 2015 ïTwenty-fifth Sunday in  

Ordinary Time  

Reflection by Rev. Leonard N. Peterson 
(Continued from page 1) 

Whatever the situation, the important point is never to be 

afraid to talk it over with God as frankly as you would with 

your best friend.  After all, God already knows your situa-

tion. He respects your intelligence and good will. All He 

asks in return is your respect for His intelligence. Add in 

His love for you; His ultimate mastery of a grand plan for 

the universe and everyone in it. 
 

Here is precisely where our humility has to kick in. Or at 

least our recognition that humility is needed. Even though 

we cannot know the plan, it is certain that we are included. 

While God accepts our questions, He doesnôt need our ad-

vice. Just our love and trust. 
 

Confidence in God, enough to ask Him questions, combined 

with the openness of mind and heart make for a quality dis-

ciple. In the ñschoolò of Christian living, that merits an ñAò 

on our report card, ready for Our Fatherôs signature. Thatôs 

the way it is when we reread the Gospel. Weôre always go-

ing back to school. 
 

Thanks to our source: http//www.jpp.net/reflections. 

OLGC Youth Group  
The OLGC Youth Group is looking for adults to help 

with meetings and activities. If you are interested in 

working with this important ministry please contact 

Kelly Molinari at 917.660.6278 or kmolinariyouth-

group@gmail.com. Youth Group meets on Tuesday 

evenings in the school gym and is open to all members 

of the Parish community in 6th through 9th grades.   
 

The Youth Group is conducting a fundraiser to help off-

set the costs of their activities. They will be selling 

flower bulbs that can be planted this fall. Catalogs and 

ordering information are available in the back of the 

Church or in the Parish office.  Thank you in advance for 

your support. 

Septiembre 20, 2015 ïVigésimo-Quinto Domingo del  

Tiempo Ordinario  

Reflexión por el Rev. Leonard N. Peterson 
(Continuaci·n de la p§g. 1) 

Sea cual sea la situación, lo importante es nunca tener miedo de 

hablar de ello con Dios con la franqueza como lo harías con tu 

mejor amigo. Después de todo, Dios ya sabe tu situación. Él res-

peta tu inteligencia y buena voluntad. Todo lo que Él pide a cam-

bio es tu respeto por su inteligencia. Es más añádele Su amor por 

ti; Su obra maestra del gran plan para el universo y todo el mundo 

en el mismo. 
 

Aquí es precisamente donde nuestra humildad tiene que entrar. O, 

al menos, nuestro reconocimiento de que se necesita humildad. A 

pesar de que no podemos conocer el plan, lo cierto es que esta-

mos incluidos.  A la vez que Dios acepta nuestras preguntas, Él 

no necesita de nuestro consejo. Sólo necesita nuestro amor y con-

fianza. 
 

La confianza en Dios, lo suficiente como para hacer preguntas, 

combinada con la mente y el corazón abiertos hace un discípulo 

de calidad. En la "escuela" de la vida cristiana, mereciendo una 

"A" en nuestra boleta de calificaciones, lista para la firma de 

Nuestro Padre. Eso  es lo que pasa cuando releemos el Evangelio. 

Siempre volvemos a la escuela. 

Gracias a nuestra fuente: http//www.jpp.net/reflections. 

 

 

 

 

Grupo de Jóvenes de OLGC 
El Grupo de Jóvenes de OLGC está buscando adultos para que 

ayuden en las reuniones y actividades.  Si usted esta interesa-

do en trabajar en este importante ministerio favor de contactar 

a Kelly Molinari al 917-660-6278 o enviar un correo a kmoli-

nariyouthgroup@gmail.com.  El Grupo de Jóvenes se reúne 

los Martes por la noche en el gimnasio de la escuela y esta 

abierto a todos los miembros de la comunidad parroquial en 

los grados de 6 a 9.   
 

El Grupo de Jóvenes esta llevando a cabo una recaudación de 

fondos para ayudar a compensar los costos de sus actividades. 

Ellos estarán vendiendo plantas de flores que se pueden sem-

brar en el otoño. Catálogos e información de pedido están dis-

ponibles en la parte de atrás de la iglesia o en la oficina parro-

quial. Gracias de antemano por su apoyo. 

September 27ðBlessing for Teachers 
On Sunday, September 27 we will have our an-
nual blessing for teachers during the 9:30 AM 
Mass.  As we begin a new academic year, let us 
ask Godõs blessings upon all the members of our 
parish who work at this very important voca-
tion. 

Septiembre 27ðBendición para Maestros 
El Domingo 27 de Septiembre tendremos nuestra 
bendición anual para los maestros durante la Misa 
de las 9:30 AM.  Al comenzar un nuevo año acadé-
mico, pidamos las bendiciones de Dios para todos 
los miembros de nuestra parroquia que trabajan en 
esta importante vocación. 
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YOU ARE INVITED TO PARTICIPATE INé 
AN HONEST CONVERSATION ON RACE 

TEMPLE ISRAEL (315 FOREST AVE. SI, NY) 
SUNDAY, OCTOBER 4, 3 ï 5 PM 

You are invited to gather with your neighbors and 
interfaith clergy leaders for an honest conversa-
tion on race. This óLove your Neighbor Monthô 
initiative is a facilitated discussion on contempo-
rary events concerning race relations in America 
and what we can do on Staten Island to improve 
race relations in our own communities. 

 
STATEN ISLAND CYM YOUTH FEST 

October 17, 2015 at Moore Catholic High 
School, 10:00 AM ï 5:00 PM.  Join us for a day 
of music, skits, games, food, featuring Fr. 
Augostino Torres, CFR.  Bishop Peter Byrne will 
celebrate Mass at 4:00 PM. The day is open to all 
High School students.  Here are some reviews 
from previous year:  ñMy favorite part of the CYM 
Youth Fest was listening to all of the stories and 
how God changed their lives.ò -Guadalupe.  ñI 
liked when we heard the band, the rappers and 
the skit.ò-Michael.  ñThereôs nothing not to like.ò -
Lucero. 

 
 

 

 
 
 
 
 

USTED ESTÁ INVITADO A PARTICIPAR EN 
UNA CONVERSACION HONESTA SOBRE RAZA 
TEMPLO ISRAEL (315 FOREST AVE.  SI, NY) 

DOMINGO 4 DE OCTUBRE, 3 ð 5 PM 
Usted está invitado a unirse a sus vecinos y a los lideres del 
clero interreligioso para una conversación honesta sobre 
raza.  Esta iniciativa del óMes de Amar a tu Pr·jimoô es una 
discusión facilitada sobre los acontecimientos contemporá-
neos sobre las relaciones raciales en Estados Unidos y lo 
que podemos hacer en Staten Island para mejorar las rela-
ciones raciales in nuestras propias comunidades. 

 

FESTIVAL JUVENIL DE CYM DE STATEN ISLAND 
17 de Octubre, 2015 en Moore Catholic High School, de 
10:00 AM ï 5:00 PM. Đnase a nosotros para un d²a de 
música, obras de teatro, juegos, comida, con el Padre Au-
gostino Torres, CFR.  El Obispo Peter Byrne celebrará la 
Santa Misa a las 4:00 PM. El día está abierto a todos los 
estudiantes de secundaria. Aquí están algunas de las críti-
cas de años anteriores: "Mi parte favorita del Festival Juve-
nil de la CYM fue escuchar todas las historias y cómo Dios 
cambió sus vidas" -Guadalupe. "Me gustó la banda musical, 
los raperos y la dramatización." - Michael. "No hay nada que 
no te guste." -Lucero. 
 

For all those who are sick among us, For all those who are sick among us, For all those who are sick among us,    
ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ Ƴŀȅ  ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ DƻŘΩǎ ƘŜŀƭƛƴƎ ǎǇƛǊƛǘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜǎΥ 

Por todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotros   
para que puedan experimentar el espíritu sanador de Dios en sus vidas: 

Dennis Aponte Jr.** Heriberto Cerpa** Liz Crehan** Patrick Donovan** Donata Doyle**  Narcisa 
Echavez**  Eugene Espinoza** Howie Gayor** Terrence Gibbons** Tino Guerrero** Giselle McGee** 

/ǊǳȊ aŜƧƛŀϝϝ !ƴƛǘŀ bŀǾŀǊǊŜǘŜϝϝ wƻōŜǊǘ bŜǿƭŀƴŘϝϝ 5ŀǾƛŘ hΩbŜƛƭƭϝϝ 9ƴǊƛǉǳŜ tŜǊŜȊ ϝϝ tƛƭŀǊ tƻǘŜƴŎƛƻ ϝϝ  

Walter Rogers**   ** Raymond Torres ** Salvatore Valjic** Elsa Vega** Silvia Vega** Targee Williams** Raymond 
Yonick** 

Cub Scouts Open House 
Cubs Scouts (Grade 1-5) will be hosting an 

Open House for new members on  
Friday, September 26, 2015 in the School 

cafeteria at 7 PM .  Contact Monique Kusick 
at 646-725-7640 for further information. 

Casa Abierta para Cub Scouts 
Cubs Scouts (Grade 1-5) tendrán una Casa 

Abierta para nuevos miembros el Viernes 26 
de Septiembre, 2015 en la cafetería de la Es-

cuela a las 7 PM . Comuníquese con Monique 
Kusick al 646-725-7640 para más información. 
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This Week / Esta Semana  
MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LAS MISAS 
 

September 20, Sunday, Twenty-Fifth Sunday in OT 
8:00 AM Helen Mansur 
9:30 AM Doris Meyer (D) 
11:00 AM  Angelo Pappalardo (D) 
12:30 PM Cursillistas 
 

September 21, Monday / Saint Matthew 
7:30 AM   John and Kathleen Mooney (D) 
 

September 22, Tuesday 
7:30 AM    For vocations in Japan 
7:30 PM   Alberto Hernandez (D) 
  

September 23, Wednesday / Saint Pio of Pietrelcina 
7:30 AM Members and Benefactors of the Augustinian Order 
 

September 24, Thursday  
7:30 AM Rose M. Bonamo (1st Anniversary-D) 
7:30 PM     Maria Isabel Chirinos (D) 
 

September 25, Friday  
7:30 AM    Ryan Garrie (Birthday) 
 

September 26, Saturday / Saints Cosmas and Damian 
9:00 AM   In thanksgiving to the Blessed Virgin Mary 
5:00 PM Fred Zito (D) 
7:00 PM  
 

September 27, Sunday, Twenty-Sixth Sunday in OT 
8:00 AM Purtill and Nolan Families (D) 
9:30 AM Donna Halfenger (D) 
11:00 AM  Angelo Sciacchitano (D) 
12:30 PM For the people of OLGC 

  

R E A D I N G S  O F  T H E  W E E KR E A D I N G S  O F  T H E  W E E K  

L E C T U R A S  L E C T U R A S  D ED E  L AL A  S E M A N AS E M A N A  
Sunday: Wis 2:12, 17-20; Ps 54:3-8; Jas 3:16 τ 4:3; Mk 9:30-37 
Monday: Eph 4:1-7, 11-13; Ps 19:2-5; Mt 9:9-13 
Tuesday: Ezr 6:7-8, 12b, 14-20; Ps 122:1-5; Lk 8:19-21 
Wednesday: Ezr 9:5-9; Tb:13:2, 3-4abefghn, 7-8; Lk 9:1-6 
Thursday: Hg 1:1-8; Ps 149:1b-6a, 9b; Lk 9:7-9 
Friday: Hg 2:1-9; Ps 43:1-4; Lk 9:18-22 
Saturday: Zec 2:5-9, 14-15a; Jer 31:10-12ab, 13; Lk 9:43b-45 
Sunday: Nm 11:25-29; Ps 19:8, 10, 12-14; Jas 5:1-6; Mk 9:38-43, 
45, 47-48 
 
Ps= Psalms, Mk= Mark, Jas= James, Lk= Luke, Mt= Matthew, Tb= Tobit, 
Wis= Wisdom, Jer= Jeremiah, Numbers, Hg= Haggai, Zec= Zechariah. 

THANK YOU FOR YOUR 
CONTINUED SUPPORT! 

¡Gracias  por su continuo apoyo!  

 

 

 

 

Monday, September 21  
7:00 PM  AA (CAF) 
7:30 PM  Ultreya / Cursillo (SA) 
 

Tuesday, September 22 
6:30 PM Legion of Mary (SM) 
8:00 PM AA Meeting / Spanish (CAF) 
 

Wednesday, September 23 
10:00 AM  Al-Anon (SM) 
7:00 PM  Rel. Education Grade 7 & RCIA HS (ES) 
7:00 PM  RCIA (SM) 
7:00 PM  RICA (SA) 
 

Thursday, September 24 
6:00 PM Parents meeting –Grade 8 only (AUD) 
7:00 PM  Al-Anon (SM) 
7:30 PM  HSA meeting (AUD) 
 

Friday, September 25 
6:30 PM Confía en el Señor (SA) 
 

Saturday, September 26 
10:00 AM Food Pantry distribution 
 

Sunday, September 27 
9:00 AM UVEA (SA, SM) 
10:45 AM Rel. Education Pre-K to 6th Grade (ES) 
2:00 PM AA Meeting (CAF) 
4:15 PM Narcotics Anonymous (CAF) 
___________________________________ 

 
Rooms in Parish Office: SA: St. Augustine,  SM:  St. Monica,  
FH:  Fr. Hennessey,  FR:  Fr. Regan, CH: Church 
Rooms in School: ES: Elementary School, AUD: Auditorium,  GYM: Gym CAF: 
Cafeteria,  CAR: Creative Art Room   
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Collection for September 12/13, 2015: 
Colecta del 12/13 de Septiembre , 2015: 

$7132.00 
 
 

Annual St. Joseph Seminary Collection: 
Colecta Anual para el Seminario San Jose:  

$2058.00 
 

 

 

Bread and Wine in memory of  

Jack Mc Cassin;  

offered by Dr. Bridget Halligan. 


